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П И (л. 26) до X X V I I I (л. 218). Н а последних л и с т а х тетрадей 
имеются к у с т о д ы 8 (например лл. 8 об., 113 об. , 121 об. и др.) . 
Н а л. 223, в конце последней беседы, имеется з а п и с ь : «Δέδοται /έν τω 
κάστρω Μεδουλλιόνης τρίτη ήμέρα/πρό της εορτής της μακάριας άγαπη/τρίας του 
κ(υρίο)υ Μαρίας της Μαγδαληνής,/ετει αύτοδ χιλιοστώ διακοσιοστω ένε/νηκοστώ 
δευτέρω». 

Почти на всех л и с т а х имеются пометы и п о п р а в к и по-латыни 
(лл. 3 об., 4 об. — 6 , 4 7 — 4 8 и др.) и по-гречески, но написанные рукой 
л а т и н я н и н а (лл. 13, 36, 39, 50, 93 об., 108 об., 185 и др.) . Л а т и н с к и е 
пометы, к а к правило , п р е д с т а в л я ю т собой перевод отдельных греческих 
с л о в . Н а лл. 8 1 , 113 об. , 174, 223 об. — 2 2 4 об. н а х о д я т с я рисунки 
пером, изображающие музыканта , поединок двух рыцарей, единобор­
ство р ы ц а р я с драконом, ц а п л ю , львов , дракона , пожирающего рыбу, и 
р ы ц а р я на коне. Переплет — картон , обтянутый кожей , с з астежками; 
на верхней крышке переплета вытиснен золотой герб канцлера Пьера 
Сегье, а на корешке переплета — его монограмма. У переплета впле­
тены бумажные листы X V I I в. (7 у верхней крышки и 7 у нижней 
крышки) , филигрань — к у в ш и н ч и к . С внутренней стороны верхней крышки 
переплета и на первом бумажном листе имеются пометы рукой Мон-
фокона. Н а л. 1 и л . 223 — пометы П. П. Дубровского : E x musaeo 
P e t r i Dubrowsky . 

224 лл. пергаменных и 14 лл . бумажных. 1 8 , 2 χ 13,0 и 1 3 , 0 χ 8 , 5 . 
23 строки. 

Содержание: лл . 1—17 об. Т р а к т а т о христианской вере . Б е з загла­
в и я . Н а ч а л о : «Έπειδήπερ πολλοί 'επι/θυμοδσιν είδέναι ή άκοδσαι /εκείνο, δπερ πο­
ρεύομαι ά/ναγγέλλων και βοών δια πάντ(ων) /των μερ(δν) των χριστιανών, δια τοοτο /εις 
τιμήν τοδ ημετέρου κ(υρίο)υ Ί(ησο)δ/Χ(ριστο)ΰ και εις άσφάλειαν πάντων /τών φίλων 
της αληθείας της εύαγγε/λικής, αυτά θέλω έν συνάψει βραχεία άνα/φέρειν ενώπιον 
τοδ κυρίου ρηγάς έν γραπτω». 

Под этим королем следует разуметь К а р л а I I Анжуйского ; 
лл . 17—50 об. Т р а к т а т о спасений д у ш и . Б е з з а г л а в и я . Н а ч а л о : 

«Αίνετός και εύχά/ριστος έίη ό ήμέτε/ρος θ(εό)ς κ(ύριο)ς Ί(ησοδ)ς Χ(ριστό)ς, /ος έδω-
ρήσατο όμΐν/ πόθον Ινθερμον τοδ / είδέναι ποίον έστι /τό πράγμα το πλέον /άναγκαΐον τη 
σωτηρία/ της ψυχής»; 

лл . 51—72. Синопсис духовной ж и з н и . Σόνοψις βίου πνευματικού. Н а ­
ч а л о : «Πάντες εκείνοι, οι θέλουσι /ποιήσαι/3ίον πν(ευματ)ικόν, μέλλουσιν έξαιρέτως/ 
τηρήσαι και φυλάξαι εν πράγμα. . .»; 

лл . 7 2 — 8 1 . Т р а к т а т аскетического содер ж ани я . Б е з з а г л а в и я . Н а ­
ч а л о : «Θύγατερ, μέλλετε είδέναι, δτι τό πρόσωπον. . .». 

В н а ч а л е этого т р а к т а т а текст поврежден , ч и т а е т с я плохо, чем и 
о б ъ я с н я е т с я , что Le Clerc в у к а з а н н о й ниже работе приводит другое 
н а ч а л о этого т р а к т а т а ; 

лл . 81 об .—108. Диалог об элементах католической веры. «"Αρχεται 
διάλογος διδασκαλικός έπί τοις στοιχείοις /τής καθολικής πίστεως». Н а ч а л о : «Τπάρ-
χεις συ πιστός; Υπάρχω, κύριε. Δια τί /λέγεις σε είναι πιστόν»; 

лл . 108 об. — 1 1 3 об. В о з р а ж е н и я против сказанного . 
«Άντιλογίαι κατά τών είρημένων.» Н а ч а л о : «ΔοκεΤ μοι αύθάδεια και εύήθεια, 

ότι ύμεΐς jol έστε παίδες. . ., σχολάζετε έν τή αγία γραφή. . .»; 
лл . 114—173 об. Ф и л о с о ф и я к а т о л и ч е с к а я . «"Αρχεται ή φιλοσοφία 

καθολική και θεία, ή διδοδσα τέχνην τοδ ούδενίδσαι τάς πανουργίας τοδ μεγίστου 
αντίχριστου και πάντων των μελών αύτοδ, προς τήν άγίαν όμήγυριν των 'Ρωμαίων». 
Н а ч а л о : «"Ανθρωποι λοιμοί διαχέουσι πόλιν»; л . 174 — рисунки пером; 
лл . 174 об. — 1 8 4 об. О распознании истинных и ложных пророков . 

8 Эта рукопись является древнейшей греческой рукописью с кустодами. См. 
I. B i c k . Die Schreiber der Wiener griechischen Handschriften. Wien, 1920, S. 11. 
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